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ಒಂ
ದ ದನ ಬನರಸ್‌ನ ರಾಜನ ಕೋಶಾಧಿಕರ ಮನಯಿಂದ ಅರಮನಯತĶ ಹರಟದ್ದ. ರಸĶಯ
ಬದಯಲŃ ಇಲಯಂದ ಸತĶಬದĸತĶ. ಅದನĺ ನೋಡುತĶ ಆತ ‘ಸಾಮಾನŀ ಬುದĹ

ಚಾತಯಷವಿರುವ ವŀಕĶ ಈ ಸತĶ ಇಲಯಿಂದಲೂ Ħಮಂತ ವŀಪಾರಯಾಗಿ ಪರಣಮಿಸ ಒಳńಯ ಕುಟಂಬದ
ಹಣĵನĺ ವಿವಹವಗಬಹುದ’ ಎಂದ ಉದĩರಸದ.

ರಸĶಯಲŃ ಹೋಗುತĶದ್ದ ಯವಕನಬĽನಗೆ ಆ ಮಾತ ಕೋಳಿಸತ. ‘ಕೋಶಾಧಿಕರ ಸಮĿನೋ ಹೋಗೆ
ಹೋಳಿರಲಾರ. ಇವರಲŃೋನೋ ರಹಸŀವಿದ. ಪŁಯತĺಸ ನೋಡೋಣ, ಎಂದಕಂಡ.

ಆತ ಸತĶ ಇಲಯನĺ ಒಯĸ ಹಟೋಲನ ಅಡುಗೆ ಭಟıನಗೆ ಮಾರದ. ಅಡುಗೆ ಭಟı ತನĺ ಬಕħಗೆ
ಆಹಾರವದೋತಂದ ಖರೋದಸದ. ಸತĶ ಇಲ ಮಾರ ದರೆತ ಹಣದಂದ ಯವಕ ಸŅಲĻ ಮಜĮಗೆ ಖರೋದಸ ರಸĶ
ಬದಯಲŃ ಮಾರಲ ಕುಳಿತ. ಆಗ ಹೂ ಮಾರಾಟಗಾರ ಕಡನಲŃ ಒಂದಷı ಹೂಗಳನĺ ಕತĶಕಂಡು ತಂಬ
ಆಯಾಸದಂದ ಹಂತರುಗುತĶದ್ದ. ಯವಕ ಹೂ ಮಾರುವವನಗೆ ಕುಡಯಲ ಮಜĮಗೆ ನೋಡದ. ಹೂ ಮಾರುವವ
ಮಜĮಗೆ ಕುಡದ ದಣಿವರಸಕಂಡ ಬಳಿಕ ಚೆನĺಗಿ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳಿರುವ ಎರಡು ಗಿಡಗಳನĺ ಯವಕನಗೆ
ನೋಡದ. ಈ ಹೂ ಗಿಡಗಳನĺ ಯವಕ ಎಂಟ ನಣŀಗಳಿಗೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡದ.

ಮರುದನ ಆ ಯವಕ ರಾಜನ ಹೂ ತೋಟದಲŃ ಬದĸದ್ದ ಒಣ ರೆಂಬಗಳು, ಕಸ ಕಡĳಗಳನĺ ಶುಚಿಗೊಳಿಸ
ಅವುಗಳನĺ ಕುಂಬರನಗೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡ ಹದನರು ನಣŀಗಳನĺ ಸಂಪಾದಸದ. ಇಪĻತĶನಲħ ನಣŀಗಳ
ಸಹಾಯದಂದ ಆತ ಹಲವು ಪಾತŁಗಳನĺ ಖರೋದಸ ಸಮಾರು 500 ಮಂದ ಹುಲŃ ಕತĶರಸವವರಗೆ ನೋಡದ.
ಅವರು ಪŁತಯಬĽರೂ ಕೃತĤತ ರೂಪದಲŃ ಆತನಗೆ 500 ಹರೆ ಹುಲŃ ನೋಡದರು.

ಮರುದನ ಆ ನಗರಕħ ಕುದರೆ ವŀಪಾರಗಳು ತಮĿಲŃರುವ 500 ಕುದರೆಗಳನĺ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಲ
ಬರುವವರದĸರೆ ಎಂಬುದ ಯವಕನಗೆ ಗೊತĶಯಿತ. ತನĺ ಬಳಿ ಇರುವ ಹುಲŃ ಮಾರಾಟವಗಿ
ಹೋಗುವವರೆಗೂ ತವು ತಮĿ ಹುಲŃನ ಹರೆಗಳನĺ ಮಾರಬರದಂದ ಆತ ಹುಲŃ ಕತĶರಸವವರಗೆ
ವಿನಂತ ಮಾಡಕಂಡ. ಕುದರೆ ವŀಪಾರಗಳಿಗೆ ಆ ದನ ಬೋರೆ ಎಲŃಯೂ ಹುಲŃ ದರಕದ ಈ ಯವಕನಂದ
500 ಹರೆ ಹುಲŃ ಖರೋದಸದರು. ಒಂದ ಸಾವಿರ ನಣŀಗಳನĺ ಯವಕನಗೆ ನೋಡದರು.

ಈ ಹಣದಂದ ಯವಕ ಉತĶಮ ಉಡುಪುಗಳನĺ ಖರೋದಸದ. ದಡĳ ಹಡಗನĺ, ಸರಕುಗಳನĺ ಸಾಲದಲŃ
ಖರೋದಸದ. ಈ ಸರಕುಗಳನĺ ಆತ ನರು ವŀಪಾರಗಳಿಗೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡ ಎರಡು ಲĔ ನಣŀಗಳನĺ
ಸಂಪಾದಸದ.

ಕಲವು ದನಗಳ ತರುವಯ Ħಮಂತ ಯವಕ ಕೋಶಾಧಿಕರಯನĺ ಭೋಟಯಾದ. ಕಲವು ದನಗಳ ಹಂದ
ರಸĶಯಲŃ ಸತĶ ಇಲಯನĺ ಕಂಡು ತವು ನೋಡದ ಸಲಹಯಂತೋ ನಡೆದಕಂಡ ಕರಣ ಇಂದ ತನ ಈ ಸķತಗೆ
ಬಂದರುವೆನಂದ ಯವಕ ಕೋಶಾಧಿಕರಗೆ ಕೃತĤತ ಸಲŃಸದ. ಕೋಶಾಧಿಕರಗೆ ಯವಕನ ಜಾಣĿ,
ಪŁತಭಯನĺ ಗಮನಸ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಯಿತ. ಆತ ತನĺ ಮಗಳನĺ ಅವನಗೆ ಕಟı ವಿವಹ ಮಾಡದ.
ಕಲಕŁಮೋಣ ಆ ಯವಕ ರಾಜŀದ ಕೋಶಾಧಿಕರಯೂ ಆದ. ಇದಲ್ಲ ಆದದĸ ಸತĶ ಇಲಯಿಂದ ಹಾಗೂ
ಒಂದಷı ಬುದĹ ಚಾತಯಷದಂದ.

(ಸಂಗŁಹ) ಶವರಾಮ ಭಟ್‌ ಹತĶಕħಲು, ಉಪĻನಂಗಡಿ

ಇಳಿಯತಡಗಿತ. 
ಹುಲ ಸತĶಲೂ ನೋಡತ.

ಕಡೆಮĿಯ ಗುಂಪನ ಒಬĽರೂ ಈಗ
ಅಲŃರಲಲ್ಲ. ಅದಗಲ ಅದರ
ಜೊತಯಲŃ ಇನĺ ಎರಡು ಮೂರು
ಹುಲಗಳು ಆಹಾರಕħಗಿ ಬಂದ
ನಂತದ್ದವು. ಮೊದಲ ಬಂದ ಹುಲ
ಸಮĿನರುವುದನĺ ನೋಡ ಅವೂ
ಸಮĿನ ನಂತಬಟıವು. ಅವುಗಳನĺ
ನೋಡ ಕಡೆಮĿ ಉಗುಳು ನಂಗಿ
ಜೋವ ಹಡದತĶ. ಕಡೆಮĿಯ ದೈನŀದ
ಮಾತಗಳನĺ ಕೋಳಿ ಹುಲಯ
ಹಟıಯಲŃ ಸಂಕಟವಗತಡಗಿತ.
ಗುಹಯಲŃರುವ ತನĺ ಮರಯ
ನನಪಾಯಿತ. ತನĺ ಬಳಿಯಲŃ ನಂತದ್ದ
ಹುಲಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏನ ಹೋಳಿತ
ಗೊತĶಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲ ಮಲ್ಲನ ಅಲŃಂದ
ಹರಟಹೋದವು. 

ನಂತರ ಹುಲಯ ‘ನೋಡು ನೋನ
ನನĺ ಮರಯ ವಿಚಾರವನĺ
ಹೋಳಿದ್ದರಂದ ನನĺನĺ ಸಮĿನ
ಬಟıದĸೋನ ಅಷıೋ. ಹೋಗು. ಹೋಗೆಲ್ಲ
ಒಂಟಯಾಗಿ ಬರಬೋಡ. ನನĺವರು
ಕಂಡರೆ ನನĺನĺ ಸಮĿನ ಬಡುವುದಲ್ಲ.
ನನಗೂ ಒಂದ ಚಿಕħ ಮರಯಿದ. ನೋನ
ಮಾತನಡುವಗ ಅದರ ನನಪಾಗಿ
ನನĺನĺ ಬಟıದĸೋನ. ಎಲ್ಲರೂ ನನĺ
ಹಾಗೆಯೆ ಯೋಚಿಸತĶರೆಂದ
ತಳಿಯಬೋಡ. ನನĺನĺ ತನĺಲ
ಅಣಿಯಾಗಿದ್ದ ನನĺ ಗೆಳಯರನĺ
ಯಾವುದೋ ಸಬೂಬು ಹೋಳಿ
ಕಳುಹಸದĸೋನ.  ಅವರು ಬಂದರೆ
ನನĺನ ಸಮĿನ ಬಟıರಾ ಹೋಳು?
ಇಲŃಂದ  ಬೋಗ ಬೋಗನ ಹೋಗಿ ನನĺ
ಗುಂಪನĺ ಸೋರಕೋ’ ಎಂದ ಹೋಳಿ
ಮತĶ ಅತĶ ತರುಗದ
ಹರಟಹೋಯಿತ.

‘ಅಬĽ! ಬದಕದಯಾ ಬಡಜೋವವೆ.
ಇಂದ ಎದĸ ಯಾರ ಮುಖ
ನೋಡದĸೋನ! ಬೋಸವ ದಣĵ
ತಪĻದರೆ ನರು ವಷಷ ಆಯಸ್ಸು
ಎನĺತĶರೆ. ಏನ ಆಗಲ ಇನĺ ಮುಂದ
ತನ ಓಡಾಡುವಗ ಬಹು
ಜಾಗŁತಯಿಂದ ಇರಬೋಕು. ಎಲ್ಲ
ದನಗಳೂ ನಮĿ ಪಾಲಗೆ ಒಳńಯ
ದನಗಳ ಆಗಿರುತĶವೆ ಎಂದ ಹೋಗೆ
ಹೋಳುವುದ’ ಎಂದ ಯೋಚಿಸತĶ
ತನĺ ಗುಂಪನĺ ಸೋರತ. ಕಡೆಮĿಯ
ಹಂಡು ಜೋವಂತವಗಿ ಬಂದ ಇದನĺ
ನೋಡ ಆನಂದಪಟıತ.

-ಸುಶೀಲಾ ಸೀಮಶೀಖರ್
ಹಾಸನ 


